
Odcinek nr 44  - Das Trinken ist gesund

hallöchen - hejka
der Freund - przyjaciel
die Freundin - przyjaciółka
die Freunde - przyjaciele
das Schreiben - pisanie
das Antworten - odpowiadanie
das Kochen - gotowanie
das Trinken - picie
ich freue mich - cieszę się

K: Hallo Mistrzu Językowy!

K: Hallöchen Daniel!

D: Hallöchen...? To pewnie jakieś ‘hallo’?

K: Ja, ‘hallöchen’ to takie zdrobniałe ‘cześć’, wie im Polnischen ‘’hejka’.

D: Hallöchen Karolina!

K: Lieber Teilnehmer, bist du heute müde?

⏰⏰⏰

D: Nein, ich bin heute nicht müde oder ja, ich bin heute müde.

K: Frag bitte: Czy macie psa?

⏰⏰⏰

D: Habt ihr einen Hund?

K: Daniel, der Freund to przyjaciel.

D: Und die Freundin to przyjaciółka?

K: Ja, sehr gut! Du bist sehr fleißig. Und die Freunde to przyjaciele.

K: Lieber Teilnehmer, frag bitte: Czy oni mają przyjaciela albo przyjaciółkę?

⏰⏰⏰

D: Habt ihr einen Freund oder eine Freundin?

K: Sag bitte: Macie wielu przyjaciół.
⏰⏰⏰



D: Ihr habt viele Freunde.

K: Und jetzt:  Jesteście teraz w Gdańsku.

D: Ihr seid jetzt in Danzig.

K: frag bitte: Jesteście w weekend w Monachium?

⏰⏰⏰

D: Seid ihr am Wochenende in München?

K: Toll! Daniel, ich habe ein Rätsel für dich. Bist du bereit?

D: Ja, ich bin bereit!

K: Was bedeutet: das Trinken und das Essen?

D: Na... skoro mówisz ‘das’ to zapewne są to rzeczowniki. ‘Trinken’ to pić, a ‘essen’ to jeść.
Picie i jedzenie?

K: Ja, sehr gut!

D: W takim razie ‘das Kochen’ to gotowanie?

K: Ja, sehr gut! Wiesz dlaczego?

D: W sumie... das ist leicht. Czasownik w formie bezosobowej. Jak to się ładnie nazywa?
Bezokolicznik?

K: Ja, haha.

D: Czyli z reguły ten czasownik z końcówką ‘en’, który jest taki sam dla ‘wir’ i ‘sie’.
Zum Beispiel: ‘jeść’ to essen, ‘jemy’ to wir essen, ‘oni jedzą’ to sie essen.

K: Genau! Noch etwas?

D: Na… Muszą być napisane z wielkiej litery i mieć jakiś rodzajnik der, die, das?

K: Ja, aber nie jakiś tam rodzajnik der, die, das. Immer ‘das’. Zawsze rodzajnik ‘das’
Alles klar?

D: Ja, sehr klar.

K: Toll! Właśnie tak możemy tworzyć rzeczowniki im Deutschen. Pamiętaj tylko, że das
Essen, czyli jedzenie, nie oznacza jedzenia jako produktu, ale jedzenie jako czynność.
Daniel, verstehst du?



D: Chyba tak.

K: Wie sagst du: Picie jest zdrowe?

D: Das Trinken ist gesund.

K: Ja! Znając czasownik, możesz utworzyć rzeczownik! Ist Deutsch nicht wirklich
leicht?

D: Ja, Karolina! Das ist jetzt klar und das ist sehr leicht!

K: Lieber Teilnehmer, wie sagst du: pisanie? Pisać to schreiben.

⏰⏰⏰

D: Das Schreiben.

K: Richtig! Lieber Teilnehmer,  wie sagst du: odpowiadanie? Odpowiadać to
antworten?

⏰⏰⏰

D: Das Antworten.

K: Toll! Lieber Teilnehmer, sag bitte: Gotowanie jest łatwe.
⏰⏰⏰

D: Das Kochen ist leicht.

K: Nauka jest fascynująca.

⏰⏰⏰

D: Das Lernen ist spannend.

K: Kocham gotowanie.

⏰⏰⏰

D: Ich liebe das Kochen!

D: Karolina, czyli od każdego czasownika możemy utworzyć rzeczownik?

K: Ja, genau! Zapamiętaj tylko, że zawsze taki rzeczownik będzie miał rodzajnik das :)

D: I piszemy go wielką literą, bo jest to rzeczownik :)
Gut Karolina! Ich verstehe schon alles!



K: Ich freue mich :) Ciesze się :)

D: Lieber Teilnehmer, znasz już coraz więcej słów. Zrób sobie miły wieczór z ciekawym
filmem w języku niemieckim z polskimi napisami. My z Karoliną heute chcemy obejrzeć
“Nirgendwo in Afrika”, czyli ‘Nigdzie w Afryce’. Karolina oglądała go już kilka razy, ale teraz
sam mam ochotę osłuchać się jeszcze bardziej w naszym Deutsch. :)

K: Genau! Viel Spaß!

Bis später! Tschüss!


